
BUIS FOLDING FRONT SIGHTS - BUIS FOLDING FRONT SIGHT BLACK

Whether running them as your primary aiming system or relying on them as a
back-up in case your main optic goes down, the Geissele Folding Sights will give
you the performance you need and expect from a product designed and
manufactured from the ground up in our facility located in North Wales, PA.  The
Geissele Folding Sights are made from 6061-T6 aluminum and are Type 3 hard
coat anodized to ensure extreme durability. For optimal aiming precision, our
sights can be adjusted at ½” increments at 100 yards.  The adjustments for the
front and rear sights are captive to ensure that once sighted-in, there won’t be
any adjustments not intended by the user. There are no buttons or mechanisms
to accidentally bump that will activate or fold down your sights when you least
expect it, simply move them up to lock into position, or apply sideward pressure
to the vertical tower to lock them down. The peep aperture is .072” and the front
post measures .080”.These sights are accurate enough for precision use during
competition, and rugged enough for duty and personal defense use.   HEIGHT
(deployed, from top of pic rail): 1.47" HEIGHT (folded, from top of pic rail): 0.49"
LENGTH: 2.33" WEIGHT: 1.33oz FRONT POST: .080"

Attributes

Name: BUIS FOLDING FRONT SIGHT BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100040933
Mfr. No.: 05-876B
Color: Black
Height: 1.47
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Folding
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 64mm
UPC: 817953027677

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BUIS FOLDING FRONT
SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Geissele Faltvisiere entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung, Installation, Wartung und Entsorgung deines Produkts, um ein sicheres und
effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Faltvisier nur in Verbindung mit kompatiblen Schusswaffen.
Achte darauf, dass das Faltvisier sicher und korrekt montiert ist, bevor du die Waffe verwendest.
Vermeide es, das Faltvisier bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen, Schnee) zu verwenden,
wenn die Sicht beeinträchtigt sein könnte.
Achte darauf, dass keine Objekte oder Hindernisse im Sichtfeld des Visiers sind, bevor du schießt.
Betätige das Faltvisier nicht, während du die Waffe hältst. Stelle sicher, dass die Waffe sicher abgelegt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Montage:

Positioniere das Faltvisier auf der PicatinnySchiene deiner Waffe.
Ziehe die Befestigungsschrauben mit dem richtigen Werkzeug fest, um sicherzustellen, dass das Visier
stabil sitzt.

Einstellung:
Stelle die Visiere in ½"Schritten auf 100 Yards ein, um die Zielgenauigkeit zu optimieren.
Achte darauf, dass die Einstellungen für die Vorder und Rücksicht gefangen sind, um unbeabsichtigte
Anpassungen zu vermeiden.

Nutzung

Um das Faltvisier zu aktivieren, bewege es einfach nach oben, bis es einrastet.
Um das Visier zu fixieren, übe seitlichen Druck auf den vertikalen Turm aus.
Achte darauf, dass du die PeepÖffnung mit einem Durchmesser von .072" und den vorderen Post mit einem
Durchmesser von .080" richtig einstellst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass alle Teile des Visiers nicht mehr verwendet werden, bevor du sie entsorgst.
Überlege, ob du das Produkt recyceln kannst, insbesondere das Aluminium.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Du kannst sicherstellen, dass du alle notwendigen Informationen zur sicheren
Verwendung und Wartung deines Produkts erhältst.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Nutzung deines Geissele Faltvisiers!
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Safety Instruction Guide for BUIS Folding Front Sights

Introduction
Thank you for choosing the BUIS Folding Front Sights. These sights are designed for reliable performance and
durability, making them suitable for both competitive shooting and personal defense. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your sights in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is pointed in a safe direction when adjusting or using the sights.
Do not use the sights if they appear damaged or malfunctioning.
Keep the sights and all firearm accessories out of reach of children.
Regularly inspect the sights for wear and tear, and ensure that all adjustments are secure before use.
Familiarize yourself with the operation of the sights before use, especially if you are a novice shooter.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or adjusting the sights.
Always use the sights in a welllit environment to ensure maximum visibility.
When adjusting the sights, make adjustments slowly and carefully to avoid unintended changes to your aim.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when using your firearm.
If you experience any issues while using the sights, cease use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle.
Locate the picatinny rail on your firearm where the sights will be mounted.
Align the BUIS Folding Front Sight with the desired position on the rail.
Secure the sight using the appropriate mounting hardware, ensuring it is tightened firmly but not overtightened
to avoid damage.
Confirm that the sight is stable and does not move when pressure is applied.

Usage

To deploy the sight, simply lift it into the upright position until it locks securely.
To fold the sight down, apply sideward pressure to the vertical tower and lower it gently until it locks in place.
Adjust the sight for aiming precision by using the captive adjustment mechanism, moving it in ½” increments at
100 yards.
Confirm that the peep aperture and front post are properly aligned for accurate aiming.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable sights in accordance with local regulations.
Do not throw the sights in regular household waste. Instead, check for local recycling programs that accept
aluminum products.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent any harm to the environment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the appropriate EU contact point for product safety.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BUIS Folding Front
Sights. Always prioritize safety and proper handling techniques when using any firearm accessories. Thank you for
your attention to these guidelines, and enjoy your shooting experience!
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Guide de Sécurité pour les Viseurs Pliants Geissele
Automatics

Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs pliants Geissele Automatics. Ce guide est conçu pour vous fournir des informations
essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document afin
d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Utilisez le viseur uniquement pour son usage prévu.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le viseur d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Évitez de toucher les mécanismes de réglage lorsque le viseur est en position de tir.
Ne forcez pas les réglages; utilisez des outils adaptés si nécessaire.
Ne laissez pas le viseur exposé à des conditions climatiques extrêmes sans protection appropriée.
Si vous remarquez des problèmes de fonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et faites inspecter le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant d'installer le viseur.
Positionnement : Placez le viseur sur le rail picatinny de votre arme à l'endroit souhaité.
Fixation : Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur en veillant à ce qu'il soit bien serré, mais sans forcer.
Vérification : Après installation, vérifiez que le viseur est stable et bien en place.

Utilisation

Pour déployer le viseur, soulevezle doucement jusqu'à ce qu'il se verrouille en position.
Pour replier le viseur, appliquez une pression latérale sur la tour verticale.
Ajustez la visée par incréments de ½" à 100 yards pour une précision optimale.
Vérifiez régulièrement les réglages pour vous assurer qu'ils n'ont pas été modifiés accidentellement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques et des matériaux en
aluminium.
Si possible, recyclez le viseur en aluminium dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le point de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. L'utilisation correcte de votre viseur pliant Geissele
Automatics contribuera à garantir votre sécurité et celle des autres.



1.  

2.  

Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto i Mirini Pieghevoli Geissele. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. È fondamentale seguire queste linee guida per evitare incidenti e
garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto come indicato nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il mirino sia correttamente installato e fissato prima dell'uso.
Non tentare di regolare il mirino durante l'uso; effettua le regolazioni solo quando il prodotto è in condizioni di
sicurezza.
Evita di colpire o urtare accidentalmente il mirino, poiché ciò potrebbe compromettere la sua funzionalità.
Non utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche estreme senza adeguate precauzioni.
Assicurati che il mirino sia sempre ripiegato quando non in uso per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posiziona il mirino sulla slitta pic rail dell'arma.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente e fissato saldamente.
Controlla che le regolazioni siano bloccate prima di utilizzare il mirino.

Uso

Per attivare il mirino, sollevalo fino a bloccarlo in posizione.
Per ripiegarlo, applica una pressione laterale sulla torre verticale.
Effettua le regolazioni del mirino a incrementi di ½” a 100 yard per una precisione ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o un'autorità competente.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace dei Mirini Pieghevoli Geissele. Grazie per la tua
attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Składanych
Celowników Geissele

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup składanych celowników Geissele. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o wydajności i
trwałości, aby spełniać Twoje potrzeby zarówno w sytuacjach zawodowych, jak i rekreacyjnych. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celowników tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj celowników, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celowników samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji celowników, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.
Nie trzymaj broni z zamontowanymi celownikami w miejscach publicznych, gdzie może to być zabronione.
Nie używaj celowników w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich funkcjonalność, takich jak
bardzo wysokie lub niskie temperatury.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj celowniki na szynie picatinny, upewniając się, że są dobrze dopasowane.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub mocujących, aby zapewnić stabilność.

Regulacja:

Użyj śrubokręta, aby dostosować celowniki w celu uzyskania optymalnej precyzji.
Pamiętaj, że regulacje są zamknięte, co zapobiega przypadkowemu przesunięciu ustawień.

Użytkowanie:

Aby aktywować celowniki, unieś je do pozycji roboczej.
Aby zablokować celowniki, zastosuj boczny nacisk na pionową wieżę.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj celowników do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z autoryzowanym
dystrybutorem lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji produktu oraz dowodu zakupu, aby
uzyskać pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i skutecznego użytkowania
składanych celowników Geissele.
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BUIS FOLDING FRONT SIGHTS GEISSELE
AUTOMATICS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BUIS Folding Front Sights Geissele Automatics tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja
huolto ovat tärkeitä, jotta voit nauttia tuotteestasi ilman vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäimet on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä säädä tähtäimiä, kun ase on ladattu tai valmiina käyttöön.
Varmista, että etu ja takatähtäimet ovat lukittuja ennen ampumista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Älä koskaan osoita asetta tai tähtäimiä kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ladattu.
Kiinnitä etutähtäin pic railiin ohjeiden mukaan.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan.

Käyttö

Säädä tähtäimiä ½” välein 100 jardilla optimaalisen tarkkuuden saavuttamiseksi.
Aktivoi tai taitta tähtäimet alas siirtämällä niitä ylös tai käyttämällä sivusuuntaista painetta pystytornille.
Tarkista tähtäinten kunto säännöllisesti ja varmista, että ne toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisätietoja ja tukea tuotteeseen liittyvissä asioissa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät BUIS Folding Front Sights Geissele Automatics tuotetta.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Fällbara Framsikt

Introduktion
Tack för att du har valt Geissele Fällbara Framsikt. Denna produkt är designad för att ge hög precision och
hållbarhet, oavsett om den används som ditt primära siktsystem eller som en backup. För att säkerställa säker
användning och maximal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd endast kompatibla vapenmodeller (AR15) med denna produkt.
Vid justering av siktet, se till att inga oavsiktliga justeringar görs.
Undvik att trycka på knappar eller mekanismer som inte är avsedda för justering av siktet.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Montera siktet på picatinny rail enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är ordentligt fäst och inte kan röra sig.

Justering av siktet:

Justera höjd och vindriktning i ½” steg på 100 yards.
Kontrollera att justeringarna är inneslutna och inte kan ändras oavsiktligt.

Användning av siktet:

För att låsa siktet på plats, tryck upp det tills det klickar.
För att fälla ner siktet, applicera sidotryck på det vertikala tornet.

Underhåll:

Rengör siktet regelbundet med en mjuk trasa.
Undvik att använda kemikalier som kan skada ytan.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör göras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.


